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AnHoTayws. B ctatbe nogpo6HO paccMaTpuBaioTCs nparMaTuyeckue 1 IMHrBUCTUYECKNE 0COBEHHO-
CTU TEKCTOB PEYEBOr0 XaHpa «KNsT8a». ABTOP aHAN3NUPYET TakMe KOMMNOHEHTbI KOHCUTYaLUMUK KNAT-
Bbl, KaK HasMune areHca (aapecaHTa) 1 peuynueHToB (aapecaros, CBUAETENEN (KOareHCoB)), XpOHo-
Ton. B cTatbe packpbIBatOTCA annoMopHbIe napamMeTpbl ABYX BULOB KIIATB: COBPEMEHHOI CBETCKO
Knatebl (0athsec) 1 duaencTndeckoin Knatebl. Viccnenys AaHHbIe BUAbI KNATB, aBTOP NPUXOZUT K
BbIBOLLY, YTO KNATBA MOXXET aKTyaIu3MpoBaThCs U Kak ABYHANPABMEHHAN UHTEPAKLUS, U KaK TPéx-
CTOPOHHAS KOMMYHUKaUMA. B cTatbe aHannaupyroTcs 3Tanbl NOLTOTOBKW U NPOU3HECEHUS KNSATBbI,
TOPXKECTBEHHOCTb 06CTAHOBKM 11 HANWUYUE aTPUOYTOB. B pesyrnsrate CONOCTABNEHNS PYCCKOA3bIYHbIX
11 @HITOA3bIYHbIX TEKCTOB KNSTB BbISB/IEH M30MOPU3M KOMMO3NLMW KIATBbI KAK HEXYLOXECTBEH-
HOr0 TWNA TEKCTA, BKITIOHAIOLLIEH TPW HACTI: BCTYMNIEHWE, [MaBHYI0 4acTb U 3aKIHOYEHE.

Knro4eBbie crioBa: KOHCUTYaLMS, areHc, KoareHc, CBeTCKas KnaTea, uaencTnyeckas Knarea,
ABYHanpasneHHas NHTepakLna, TPEXCTOPOHHAN KOMMYHMKALNA, KOMIO3ULMA.

PRAGMALINGUISTIC ANALYSIS OF THE SPEECH GENRE "OATH"
IN RUSSIAN AND ENGLISH LINGUOCULTURES
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Abstract. The article describes pragmatic and linguistic peculiarities of texts of the speech genre
"Oath’. The author analyzes such components of con-situation of the oath as agent (addresser)
and recipients (addressees, witnesses (co-agents)), chronotope. The article investigates allomorph
parameters of two types of the oath: modern secular oath (oathsec) and religious oath. Investigating
these types of oaths, the author comes to the conclusion that the oath can be described both as a
bi-directional interaction, and as a trilateral communication. The paper presents stages of preparation
and pronouncing the oath, solemnity of the situation and usage of attributes. The comparative
analysis of Russian and English texts of oaths revealed isomorphism of the composition of an oath
as a non-fiction type of text comprising three parts: introduction, the main part and conclusion.
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KommoHeHTaMy KOHCUTyauUMu KIAT-
BBI SIBJIAIOTCS areHC (aipecaHT), peLunm-
eHTBI (aJpecarsl, CBU/eTeNy (KOareHchl)),
XpoHoToIl (MeCTO ¥ BpeMsi KOMMYHMKa-
nyy). O4eBMIHO, YTO YKasaHHbIE KOM-
HOHEHTHI TPUCYLIYM T0O0MY TUIY BbI-
CKa3BIBAaHUII U aKTYaJIM3UPYIOTCA B XOfie
KOMMYHUKanuu [2].

AreHc Kak JMIO, IPOM3HOCHIIee
K/IATBY, aKTYaIU3UPYyeTCcs B 3aBUCUMO-
CTM OT TUIIA KAATBBI. KiSITBa Kak KOH-
BEHIIMOHA/IbHBI/I IIPOMVCCUBHBI ~ aKT
HEBO3MOXKHa 6e3 yuyacTus CBUJeETesIeN,
KOareHCOB JJAaHHOTO COOBITHUA.

B xavyecTBe arenca (apecanTa) Bo Bcex
paccMaTpyuBaeMbIX MHCTUTYLMOHAIBHBIX
K/ISAITBaX BBICTYIIAET JIMI0 — BCTYHAIOINIA
B JO/DKHOCTb, OPraHM3alMI0 B 3aBUCU-
MOCTM OT cdepsl fAesTenbHOCTU (8pay /
phycisian, nonumux / politician, nuowep /
scout, yuumenv / teacher, cnopmcmenr /
sportsman, cyovs / judge, 60eHHO0053aH-
Huil / enlisted, npesudenm / president, ao-
soxam / lawyer). CoBpeMeHHas1 CBeTCKasd
K/IATBAa €CTb J[IByHAallpaB/ieHHas MHTe-
pakuys, B XOfie KOTOPOI POy KOMMY-
HVKAQHTOB, 3aKPEIUIEHHbIE COLMATbHBIMU
KOHBEHLMSAMY, CTPOTO BBIIIOTHAIOTCS:
areHC (afipecaHT) IPOM3HOCUT 3aIlVCaH-
HBII paHee (WIM BBIYYEHHBIN) TEKCT, a
KOareHcwl (afipecartsl), SABJISASACH CBUJIE-
TesAMM, 00sI3aHbI COXPAHATb MOTYaHUE.
3HauYMMOCTb KOAreHCOB IIpK IpOM3Hece-
HUM K/IATBBI TIOATBEPXKAETCS B TeUeHue
IUTATENBHOTO BPEMEHU CYIIeCTBOBABIIEH
B aHIVIMIICKOV IIPaBOBOJ CUCTEME IIPaK-
TUKOJ OIpaBiaHMs OOBMHIEMOTO, eCIu
OH, JaBasi K/IATBY, IPUBJIEKA/l B KauecTBe
CBUETeNEN OQMHHAIUATD L. ITOTO KO-
JIM4eCTBA CBUZETeNEN ObIIO JOCTATOYHO
IIsL OLIpaBIaHNs OOBMHSAEMOTO, IPOU3-
HOCsIero KIATBYy [6]. B 3anmagHoit Tpagy-
LUV JJQaHHBIJI TUII KJIATBBI MapKMUPYeTCs
Kax oathsec [7, c. 83].

Pan aBTOpOB, XapakTepmsysd, B 4YacT-
HOCTHU, UAENCTHYECKNEe KIATBBI, M-
IIYT O TPEXCTOPOHHE) KOMMYHUKALNY,
B KOTOPOJ1 POJIM OCYIEeCTB/IAIOIIEr0 Ha-
KasaHMe (BTOpas CTOPOHA) M OIpefiens-
Iollero TuI 1 GopMy HaKasaHMA (TpeTbA
cTopoHa) paspopgaTcs. [Ipu sTom momHo-
MOYHOCTb TpeTbeil CTOPOHbI (60XecTBa,
BEPXOBHOJI B/IACTH, CU/IbI) HACTOJIbKO Be-
JIMKA, @ KOHCUTYALVA KIATBBI HACTOIBKO
CTaH[JAPTU3MPOBAHA, YTO B C/Iy4ae Hapy-
IIeHNA K/IATBBI BUHOBHMK HaKa3bIBaeTCA
6e3 obpalljeHnsA K TpeTbeil CTOPOHe, HO
c eé ofobpenus [7, c. 83-84]. B jannom
crydyae obpallleHMe K TpeTbeil CTOpOHe
paccMaTpuBaeTcs Kak ‘sapo KaaTebl (the
core of an oath): Knanyco Anonnorom
spauom, Acknenuem, Tuzueeti u Ilanaxeeii
u 8cemu 602amu u 6oeunamu; Ipunumas
svicoxoe 3eanue Poccuiickoeo Yuumend,
neped bozom, nmodvmu u cosecmvio Kis-
Hyco; I swear by Apollo Physician, by As-
clepius, by Health, by Heal-all, and by all
the gods and goddesses; I swear by Apollo
Physician and Asclepius and Hygieia and
Panaceia and all the gods and goddesses; I
swear by Apollo the healer, by Aesculapius,
by Health and all the powers of healing.
3echb YMECTHO YIOMSAHYTb O 3HAuM-
MOCTM DPa3INdMil KOHCUTYaLMM IpOW3-
HeCeHVIs KJIATBbI ¥ KOHCUTYAIUV K/IATBBI
B Ooree mMpOKOM KoHTeKcTe [1; 3; 4; 5].
ITepBas MMeeT MeCTO B TedeHUE BPEMEHI,
KOTJa IPOM3HOCUTCA TEKCT KJIATBBI, BTO-
past — INpefnonaraeT y4€T JeiiCTBUI, BbI-
HIOJTHEHe KOTOPBIX IIPETyCMOTPEHO KIIAT-
BOIL. B crrydyae HeBBINOMTHEHNA MTOCTIENHIIX,
JlaBIINIT K/IATBY CTaHOBUTCA KIIATBOIIPE-
CTYIIHMKOM, @ KOareHC IIO/y4YaeT IIPaBO
Ha Hakasanye. K/IATBOIpeCTyIHNK VMeeT
IpaBoO OOPaTUTbCA C MOMBOOIL O TIpoIle-
HIU K TPETbeil, HO He BTOPOIl CTOPOHe.
ITponsHeceHNIO KIIATBBI IPELIECTBY-
eT IepuoJi TOATOTOBKM: aJpecaHT VMe-
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eT OIBIT ¥ TOTOB K IIepeXoly Ha HOBBII
3TaIl XM3HY, BCTYIJICHNUIO B JOJDKHOCTD /
OpraHM3alMIo: OH NPOUIEN oOydeHue B
yHUBepcutete (Bpad, y4YuUTeNb, CYAb:),
COCTOSIIUCh MEPOTIPUATHS, IJie afiPECaHT
HOMTy4Yus1 OofoOpeHye JuI, KOTOpble BO
BpeMs IIPOM3HECeHMsI K/IATBbI BBIITOTHS-
10T POJIb aJjpecaToB (MMOHep, IPE3N/EHT,
CIIOPTCMEH, CY/Absl).

[Ipu paccMOTpeHMM B IETIOYKE «IIOf-
FOTOBKa K KIATBE ->KJIATBA ->BBIIOIHE-
HIi€ K/IATBbI» IPYIUX OYEBUIHO, YTO POTIN
IeVICTBYIOLIVX JIMI] Y YYACTHUKOB COOBI-
TUIT HA Pa3HBIX 9TaIlaX U3MEHSIOTCS.

IToproroska K knatse (I sTam) BKiIO-
JaeT JeliCTBUSA JBYX KaTerOpMil JIMIIL:
aeeHcos, OfOOPAIOIMX TOTOBHOCTb IIa-
LIMeHca K KIATBE, U nayueHcd, Ha KOTO-
pOro HaIpaB/IeHBbI [ieVICTBIS areHcoB. Bo
BpeMs npomsHecenus KaATBbl (II aTam)
pO/MM YYaCTHUKOB MEHSIOTCS: areHCOM
CTQHOBUTCS TalMeHc | aTama, Ipy 3TOM
areHChl, yTpauMBas CBOI AKTUBHYIO
pOZb, BCE K€ COXPAHAIT 3HAYMMOCTD,
BBICTYIIas] B KadecTBe BepuQUKATOPOB
npoucxopsiero cobuitus. Kinarsa yrpa-
YJBaeT CBOIO 3HAUMMOCTb, €C/IU €€ Ipu-
HATIE OCYLIeCTBIsAETCA 6e3 cBUpeTenel
(koarencos). Ha IIlsrame KoareHchl
BHOBb CTaHOBATCS areHCaMu, OLeHUBas
IesITeNIbHOCTD AaBLIETO KIISATBY.

Koarencamn (agpecatamm) B KIIAT-
Bax SBJIIOTCS IIPeCTAaBUTENNM HApOJa,
BIIACTU (JHeHWsUHbL /| Women, MyxcuuHoL /
men, coiH08b51 / sons, konneeu / colleagues,
navyuenmot / the sick, yuumens / teachers,
mosapuuiy, yuenuxu / pupils, students,
yuacmuuxu / competitors), pa3uensionye
HPeCYNIIO3MIMIO aipecaHTa O 3HAYNMO-
ctu npoucxopsauero. K HuM orHocsaTcs
JiBé OCHOBHBIE KaTe€TOpUM JIMYHOCTEIL:
IIPOM3HOCKBILNE KIATBY paHee U Te, KTO
pasfenseT aKCUONOTMYecKue YCTaHOB-
KU aJjpecaHToB. PelMIINEHT KIATBBI KaK

KOHBEHI[IOHAJIbBHOTO  IIPOMMCCUBHOTO
aKTa, KaK IPaBuUIo, WIMpe CHEeKTpa IpH-
CYTCTBYIOIIVIX Ha IIePEMOHNUY af[pecaToB:
BCe TpakJjaHe CTpaHbl (npucsearo... ceoei
Pooune (Bounckas npucsea, 1993)), ToBa-
puiu («Ileped nuyom ceoux mosapuuets
mopcecmeeHHo KAAHYCb...» (Knamea nu-
onepa Cosemckoeo Corosa, 1986)); B kade-
CTBE KOAreHCOB KJIATBBI IPVBJIEKAOTCA
bor (neped bozom... xnanycv (Knamea
yuumens, 2006)) n 6oru (Knauyco Anon-
noHom epavom, Acknenuem, lueueeti u
Ianaxeeii u ecemu 60zamu u 602UHAMU),
VICIIONIB3YIOTCA  aOCTPAaKTHBbIE IIOHATHS,
HaIlpuMep, 4eCTb U COBeCTb (nepeo... co-
secmvio  knAHyco (Knamea yuumens,
2006); On my honor (Scout oath, 1908); In
the name of all the competitors (Olympic
Oath (part 1 — sportsman), 2000); In the
name of all the judges and officials (Olym-
pic Oath (part 2 — judge), 2000)).

B MHCTUTYanmM3MpoOBaHHBIX PUTYalb-
HBIX PEeUeBbIX aKTaX (npucsee, UCHONHEHUU
nucomenHo20 oba3amenvcmaa, fulfilling a
covenant) KIATBAa HPU3HAETCA YCIell-
HOJI TOZIBKO IIPU HAINYUM Y afjpecaHTa
M ajpecara ClelMaJbHbIX ITOTHOMOYMI.
OueBMIHO, YTO B peasbHON CUTYyaIUn
MIMEIOT MECTO KaK HeCHMMMETpPUYHbBIE OT-
HOILEHVA afjpecaHTa 1 agpecara (npesu-
deHm — HAPOO, 80eHHOOOA3AHHYILL — 60-
eHaYanvHUKY), KOTAa  00sA3aTelTbHbIM
KOMIIOHEHTOM KOMMYHMKATVBHOI CUTY-
almy ABJAETCA JO/DKHOCTHOE JINIIO, T10-
3UIVIOHHO 3aHUMalollee MPUOPUTETHYIO
HO3UIMIO TI0 OTHOLIEHMIO K JPyroMy
KOMMYHMKAHTYy, TaK U CUMMeTpPUYHbIE
OTHOLIEHNA (nuoHep / scout-mosapuuiu /
friends), Bo3HUKalolIye y /ML, HaXOAsA-
IUXCA Ha OJHON CTYIEHM Mepapxude-
CKOJI yecTHUIIBL. B 0o6oux crmyvasx aBy-
HAIIPaB/IeHHOCTDb OTHOIICHMII afjpecaHTa
U afipecaTa aKTya/Ju3upyeTcs Ha OCHOBe
TPEX aCIeKTOB TUIMYHONM KOHCUTYaIVN
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K/IATBbl KaK KOHBEHI[MOHAJbHOTO aKTa.
Bo-nepBbIX, MMeeT MeCTO HeKOTOpasd
CTelleHb 3HAKOMCTBA ajpecaTta ¥ ajpe-
caHTa (HEBO3MOXKHO O0elIaTh ¥ K/IACTb-
Cs HE3HAKOMBIM JIIOJAM): 6CHYNaujuil
6 OOZIHHOCMb 6pa4a — 6payu; 6Cmynan-
Uil 8 00TIHCHOCMY Npe3udeHma — OPuUUU-
AnbHbLe TUUA; CNOPHICMEH — CHOPCMEHDL,
mperepul 1 fip. [1711 IMOHEPOB afipecaToM
ABJIAIOTCA €ro cTapuie Topapumm: «lle-
ped nuyom ceoux mosapuuseti mopie-
cmeenHo obeuwjar...» (Knamea nuonepa
Cosemckoeo Cotsa, 1986). Bo-Bropbix,
ajipecaHT 6epéT Ha cebs ompenenéHHbIe
00s3aTeNbCTBA Nepeft apecaToM IO BbI-
IIOJTHEHWIO ~ ONIPeNe/IéHHOTO  JIeiiCTBUA
(meitcTBuin). Janable ob6s3aTeNnbCTBA Ha-
K/IafIbIBAlOT Ha afjpecaHTa Mepy OTBeT-
CTBEHHOCTV: B C/Iy4ae HEBbINIOJTHEHUA
obemaHyA afpecaT IOTHOMOYEH IIpH-
HMMATb COOTBETCTBYIOIIME Mepbl — Ha-
KaspIBaTb, CTBIUTDb, OCYX/IaTb, IIpefa-
BaTb OITTACKe HeOIarOBMIHBIN ITOCTYIIOK
(HapylIeHNe C/IOBa) TOBOPAILIETO ¥ T.IL:
«MHe, HepyUUMO BbINOTTHAIOUEMY KIIAM-
8y, 0a 6ydem 0aHo cuacmve 6 HUSHU U 8
UcKyccmee u c1aea y eécex nwooeil Ha 6eu-
Hble 6peMeHa; npecmynauwemy sxe u 0a-
1ouemy 10iHY10 KAAmey oa Oydem 00-
pammnoe amomy» (Knamea Tunnoxpama,
1936); “Now if I keep this oath and break it
not, may I enjoy honour, in my life and art,
among all men for all time; but if I trans-
gress and forswear myself, may the opposite
befall me” (Hippocratic Oath, 1924); “If I
fulfil this oath and do not violate it, may it
be granted to me to enjoy life and art, being
honored with fame among all men for all
time to come; if I transgress it and swear
falsely, may the opposite of all this be my
lot” (Hippocratic Oath, 1943). 9to npaso
00YyC/IOB/ICHO He I0PUANIECKIMY 3aKOHa-
MM, a COLMAJIbHBIMU — 3TUKON. VI, Hako-
Hell, B-TPETbMX, B C/Ty4ae HeBbIITOTHEeHNA

o06elaHNs ajpecanT INIIAeTCS JOBEePUs
agpecara: «4mo 6v npu neveHuu — a
makce u 0e3 sledeHUss — 5 HU y8Uoen umu
HU YCIOIUAAT KACATNENbHO HUSHU TI0OCKOTE
U3 mMo2o, 4mo He credyem K020a-1ubo pas-
2NAWAMb, s YMONILY 0 MOM, CHUMAS No-
0obHvie seuju matinoti» (Knamea I'unno-
kpama, 1936); “Whatsoever in the course
of practice I see or hear (or even outside my
practice in social intercourse) that ought
never be published abroad, I will not di-
vulge, but consider such things to be holy
secrets” (Hippocratic Oath, 1924); “What I
may see or hear in the course of the treat-
ment or even outside of the treatment in re-
gard to the life of men, which on no account
one must spread abroad, I will keep to my-
self, holding such things shameful to be spo-
ken about” (Hippocratic Oath, 1943).
ITpousHeceHne KIATBBI BCeTfa OCY-
I[ECTB/IATCSI B TOPXKECTBEHHOIT 00-
CTAQHOBKe, IIpeANOJIarameil  0codym
OfIeX/y: [eTOBYIO (Bpaum, y4uTeIs, Ipe-
3aupeHT) win popmy (mnst moHepa — Oe-
nas py6aiika, 4épHble OploKy / 106Ka, s
CKayTa — LIOPTHI ¥ pyballKa [{BeTa XaKi,
J/I1 BOGHHOTO — yH1(OpMa TOI 4acTu, B
KOTOPOJL OH CITYXMNT, /I CHOPTCMEHa 1
cyabyu Ha OnuMImitckux urpax — gopma
CTpaHbl, KOTOPYI0 OHM IPEeJCTABIIAIOT).
JlOTONHUTEeNbHBIMU ~ aTpUOyTaMu ISt
CO3[AHNS TOP)KECTBEHHOCTM MOMEHTa
BBICTYIIAIOT TOCYAApPCTBEHHBIE CYMBO-
JIBL: 3HaMs, TeKCT KoHcturyum, bubmms
(mns mpesupenrta CIIA), TekcT 3aKoHOB
monepos Cosetckoro Corosa, Mopaiib-
HbIJT KOJIEKC CKAayTOB, TEKCT IIPOM3HOCH-
MOJT K/ISTBBL. TOpP)KeCTBEHHOCTb MOMEH-
Ta 0COOEHHO BBICOKA B MMHYTBI, KOIa
3BYYUT IVMH CTPAHBI, 3aBePIIAIOLIIIL Iie-
PEMOHMIO BCTYIUICHVSI B OPTaHN3ALNIO.
ITparManMHTBUCTIYECKNIT aHAIU3 pe-
YeBOTO JKaHpa «K/IATBa» BK/IIOYAeT Tak-
XK€ paccCMOTpeHMe KOMIIO3UIMM TEeKCTOB.
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KoMmosniys pyccKux 1 aHIIMIACKYX KIIATB
u3oMop(dHa ¥ BKIIOYAeT TPU JACTU: BCTY-
wienre (¢ppasa-3aunH), IIABHYIO YacTb U
3aK/mo4yeHne. B cocraBe KJIATB — OT OJHO-
ro (Knamea nuonepa Cosemckoeo Corosa,
1986; Knamea yuumens, 2005; Ilpucsea
npesudenma PD, 1993; IIpucsiza adsokama,
2002; Olympic Oath, 2000; The Enlistment
oath, 1962; The oath of office of the president
of the USA, 1787; The Lawyer’s oath, 1986) o
nessTy ab3anes (Hippocratic oath, 1950; The
PSU Teachers oath, 2010), mjuHa KOTOPBIX
BapbupyeTcA B IIpefieniax ot 11 no 495 cnos.

Berynnenne (dpasa-zaunn) 3sadux-
CUpOBaHA BO BCEX M3YYEHHBIX K/IATBAX:
KJIAHYCb / MOPHECMBEHHO KAAHYCb / mop-
secmeenHo npucsearo / I swear /keep the
oath / on my honor I will do my best / 1
do solemnly swear; rmaBHas 4acTb — BO
BCeX KIATBaX, U 3aK/odeHye — B 19 u3 23
U3Y4EHHBIX TeKCTOB.

AnemnAnya K HacTOAIIEMY B 3a4MHe
K/IATBbI (Hayaje BCTYIUIEHMA) OCYIIEeCT-
B/IAeTCA 4epe3 nepdopMaTuB, comepika-
IWIT I71aTON1 B 1-M /nIle eAMHCTBEHHOTO
4JIC/Ia HACTOAIETO BPeMEeHU U3 bABNUTEIb-
HOTO HaKJIOHEHNA JIefICTBUTEIbHOTO 3aJ10-
ra (knamyco, obewsaro, npucsear, I swear, I
promise, I do swear), muuHble GOPMBI I71a-
rola B COYETaHUM C CyOCTaHTMBHBIMMU
/ MeCTOMMEHHBIMU COYETaHUAMM, BBI-
HONMHAIVMY  QYHKLIUY  TOMOTHEHNA
(I call to witness, I take to witness), Bepu-
bMKaTUBHbBIE [leeNpUYacTHbIe O0OOPOTHI
B PYCCKOM sI3bIKe (0epst ux 6 ceudemenu,
ecmynas 6 psovi Beecorosroii ITuonepckotl
Opeanusayuu, NOIy4as Ounsiom u évicoxkoe
38anue Poccutickozo Yuumens, npunumas
svicokoe 36anue Poccutickoeo Yuumens)
VIV HeM4Hble (GOpPMbI ITIaTONIOB B aH-
IIMiicKoM si3bike (making them witnesses,
making them my witnesses).

JlaHHBIE MTIOCTPALIMY TIOATBEPXK/a-
10T (aKT COBEPLIAOLIETOC JENCTBUA —

BCTYIUIEHME B JOJDKHOCTb TOJIBKO IIpK
Ha/IM4YMM  COLMANbHBIX KOHBEHLMI M
HOPMATUBHBIX yClnoBUit  (csudement,
witness(es), Bcecorosnas ITuonepckas Op-
eanusauus, ounnom, 3eéauue). B xmArse
yuurens (The PSU Teachers oath, 2010)
neppopMaTMBOM, ANEIMPYIOIIVM K Ha-
crosAeMy, Apnserca coderanue I walk
(N+V, 6yKB. «s udy», «s cnedyio») B 1ep-
BOM IIPeJIJIO>KeHUY ITTABHOM YaCTH TEKCTa
kaTBbL: [ will respect the hard-won gains
of those educators in whose steps I walk,
and gladly share such knowledge as is mine
with those who are to follow. Coyeranue I
walk BBIpa)kaeT Ipoljecc aKTMBHOTO B3a-
MIMOJEVICTBYA afpecaHTa ¢ ajpecaTaMm
(educators, those who are to follow): po-
ABJIEHME YBXXEHMA, YYET JOCTVDKEHWI
Tefjarora, nepefaya 3HaHUIL.

[’maBHasA 4acTh BO BCeX K/IATBAX ames-
mmpyeT K Oyaymemy. OgHako B KIATBe
topucra (The Lawyers oath, 1986) B 1o-
C/IemHel COCTaBSoIEl IITaBHOM YacTu
BbIAB/IEH NepdopmaTtus [ impose upon
myself these voluntary obligations (6yks.
«I HANA2Aw HA cebs amu 000po60NbHYIE
ob6s3amenvcmear). JlanHblil nepdopma-
TUB 3aMBIKaeT IJIABHYI0 YacTb KIIATBBI,
o6pasys ppeiim (HaunHaeTcs nepdopma-
TMBOM HacTosIero speMennu I do swear
U 3aKaH4YMBaeTcsA nepdopmaTuBoM I im-
pose), B KOTOPOM TIPOCTIeXKMBAETCS JBY-
HAIIPaB/IeHHOCTDb OTHOIICHMII afjpecaHTa
u afpecata (Hamm4uue o6s3aTenbCTB / ob-
ligations agpecanTa nepeyn agpecarom).

Anennauyuy K NpPOUUIOMY He IIPO-
CTIeKUBAIOTCA B TEKCTAaX PYCCKUX U aH-
IJIMICKUX KJIATB, TaK KaK OHU ABJIAITCA
IpoQecCHOHATbHbIMY  TeKCTOTUIIAMU,
BK/TIOYAIOIVIMI HECKOJIbKO PEeYeBBIX aK-
TOB U MMEKOIVIMI OIIPefIeNIEHHYIO JKaH-
POBYIO KOMITO3MIHIO.

Takum o6pasom, KnATBa Kak Iiep-
(GOpMaTMBHBINI THUII PEYeBOrO >KAHpa
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peanmusyercsi B IpodecCUOHANBHBIX TeK- JIaraolleil 0CoObIl CTWIb OfEX[bl U
CTaXx-IPOMMCCUBAX M IIPOUBHOCUTCA TOCYHAAPCTBEHHBIE CUMBOJIBI) U KOMIIO-
NyOnMYHO NpU M3MeHeHMu npodeccu- 3UIUYM TEKCTOB (BCTYyIIeHNe, IIaBHAas
OHA/IPHOTO CTaTyca juua. IlparManuur- dYactb u 3akmodeHue). O6mjas mpecyi-
BUCTUYECKUIT M30MOPGU3M M3YYEHHBIX MO3MLMS YYaCTHMKOB (areHcoB M Koa-
PYCCKOS3BIUHBIX ¥ QHIVIOA3BIYHBIX IIPO- TEHCOB) MHAYLMPYET OOlIye CeMaHTH-
(deccroHanbHBIX KIATB XapaKTepuayeT- 4YecKye CMBICTbI KOHCUTYal[My KJIATBBI:
CS1 IPUCYTCTBUEM areHCOB U KOAareHCOB, BOOAYIIEBIEHHOCTb, TOPXKECTBEHHOCTD,
3TAIHOCTBIO IOATOTOBKM ¥ IIpOM3Hece- OQUINATbHOCTD, 3HAYMMOCTD IPOUCXO-
HYIS KJISITBBI, HAIMYMEM XPOHOTOIA (TOp-  [ALIEro ¥ OOUTaTOPHOCTb K/IATBBI [IA
JKECTBEHHOJl ~ OOCTaHOBKM, IIpefIo- oOliecTsa.

JINTEPATYPA:

1. Kapabbikos A.B. PedeBoii xaHp KIATBBI B UCTOPUU KYNbTYPHI // VIaMeHstomascsa Poccus:
HOBbIE ITAPaIUTMBbI Vi HOBBIE PEIlleHNs B TMHIBUCTUKE: MaTepuasIbl MeKIyHap. Hayd. KOH.
4. 3. Kemeposo, 2006. C. 226-231.

2. Tlouenmnos I'T. O KOMMYHMKaTUBHOI TUIIONOIUM afipecaTa // PedyeBble aKThl B IMHTBUCTHKE
u Metoauke. Ilaturopck, 1986. C. 10-17.

3. Cupasuesa 3.H. CTpyKTypHO-A3bIKOBOJI aHa/IN3 TUIIOB aTPUOYTUBHBIX 1 OOBEKTHBIX CIIO-
BOCOYETaHMII B PYCCKUX ¥ aHIIUIICKNX KnATBax // @unonorus u kynerypa. Philology and
culture. 2012. Nel (27). C. 76-79.

4. ®epmoposa H.J. IlparmMaTudeckuii aclmeKT PyCCKOTO HapOJZHOTO 3aroBopa OT Hepmyra //
BecTHuK MOCKOBCKOTO TOCyAapcTBeHHOro obmacTHoro yHusepcutera. Cepust: Pycckas
¢dunomorns. 2014. Ne4. C. 40-45.

5. @epocrox M.IO. Hepemennrpie BOIPOCH TEOPUM PEYEBDIX )XKaHPOB // BoImpock! A3bIKO3HA-
HuA. 1997. Ne 5. C. 102-120.

6. Adler, Andrew N. Can Formalism Convey Justice? — Oaths, “Deeds”, & Other Legal Speech
Acts in Four English Renaissance Plays, St. John’s Law Review: Vol. 72: Iss. 2, Article. [9mex-
tponHbIit pecypc]. URL: http://scholarship.law.stjohns.edu/lawreview/vol72/iss2/1 (mara
obpaenns: 20.09.2015).

7. Habib, Allen N. The Authority Theory of Promises. PhD thesis, University of Arizona, 2006. 225 p.

REFERENCES

1. Karabykov A.V. Rechevoi zhanr klyatvy v istorii kul'tury [Speech genre of the oath in the
history of culture] Izmenyayushchayasya Rossiya: novye paradigmy i novye resheniya v
lingvistike: materialy mezhdunar. nauch. konf. CH. 3 [Changing Russia: new paradigms
and new solutions in linguistics: proceedings of the international. scientific. conf. Part 3].
Kemerovo, 2006. pp. 226-231.

2. Pocheptsov G.G. O kommunikativnoi tipologii adresata [On the communicative typology
of the addressee] // Rechevye akty v lingvistike i metodike [Speech acts in linguistics and
methodology]. Pyatigorsk, 1986. pp. 10-17.

3. Sirazieva Z.N. Strukturno-yazykovoi analiz tipov atributivnykh i ob"ektnykh slovosochetanii
v russkikh i angliiskikh klyatvakh [Structural-linguistic analysis of attribute types and object
phrases in Russian and English oaths] // Filologiya i kul'tura. [Philology and culture]. 2012.
no. 1 (27). pp. 76-79.

4. Fedorova N.I. Pragmaticheskii aspekt russkogo narodnogo zagovora ot neduga [Pragmatic
aspect of Russian folk spell against illness] // Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo

161



ISSN 2072-8379 ) BectHuk MIOY. Cepusa: JInHrenctuka [ 2016/Ne1

oblastnogo universiteta. Seriya: Russkaya filologiya. 2014. no. 4. pp. 40-45.

5. Fedosyuk M.YU. Nereshennye voprosy teorii rechevykh zhanrov [Unsolved problems in the
theory of speech genres] // Voprosy yazykoznaniya. 1997. no. 5. pp. 102-120.

6. Adler, Andrew N. Can Formalism Convey Justice? - Oaths, “Deeds”, & Other Legal Speech
Acts in Four English Renaissance Plays, St. John’s Law Review: Vol. 72: Iss. 2, Article.
[Electronic resource]. URL: http://scholarship.law.stjohns.edu/lawreview/vol72/iss2/1
(request date: 20.09.2015).

7. Habib, Allen N. The Authority Theory of Promises. PhD thesis, University of Arizona, 2006. 225 p

MH®OPMAINIA Ob ABTOPE
Cupasuesa 3apuna HaunesHa — xanaypat GUIONOrMYecKux HayK, [OLEHT KadeLpbl rymMa-
HUTAPHBIX JYCLUIUIMH ¥ MHOCTPAHHBIX 3bIKOB KasaHCKOro KoomepaTuBHOrO MHCTUTYTA
(¢pmnman) Poccuitckoro yHUBepcuTeTa KOOIEPaLiny;
e-mail: nygnoe@mail.ru

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR
Sirazieva Zarina — candidate of philological sciences, associate professor at Humanities and
Foreign Languages department of Kazan Cooperative Institute, branch of Russian University
of Cooperation;
e-mail: nygnoe@mail.ru

BUB/INOTPAONYIECKAS CCbIIKA
Cupasuesa 3.H. IlparMaIMHTBMCTUYECKMII aHA/NIN3 PEYEBOTO >KaHpa «KIATBa» B pyc-
CKOA3SBIYHONM M AHIVIOASBIYHON JMHIBOKYAbTypax // BecTHuk MOCKOBCKOTO rocypap-
CTBeHHOro obnacTHOro yHmBepcurera. Cepus: JImnrsuctuxa. 2016. Ne 1. C. 156-162.
DOI: 10.18384/2310-712X-2016-1-156-162

BIBLIOGRAPHIC REFERENCE
Z. Sirazieva. Pragmalinguistic analysis of the speech genre “oath” in russian and english
linguocultures // Bulletin of Moscow State Regional University. Series: Linguistics. 2016.
no 1. pp. 156-162. DOI: 10.18384/2310-712X-2016-1-156-162

162



